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N° 5 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 123

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 123. — L’article 116, §§ 1er, 3, 4 et 5,  est d’ap-
plication aux dépenses faites à partir du 1er juillet 2007.

L’article 116, § 2, est d’application aux dépenses fai-
tes à partir du 1er juillet 2007 jusqu’au 31 décembre de
l’année qui précède celle pendant laquelle la Commis-
sion européenne introduit l’obligation pour tous les mo-
dèles d’être équipés d’origine d’un filtre à particules.

Les articles 117 à 122 entrent en vigueur au 1er juillet
2007.».

Nr. 5 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 123

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 123. — Artikel 116, §§ 1, 3, 4 en 5, is van
toepassing op de uitgaven gedaan vanaf 1 juli 2007.

Artikel 116, § 2, is van toepassing op de uitgaven
gedaan vanaf 1 juli 2007 tot 31 december van het jaar
voorafgaand aan het jaar in hetwelk de Europese Com-
missie de verplichting invoert dat alle modellen stan-
daard moeten worden uitgerust met een roetfilter.

De artikelen 117 tot 122 treden in werking op 1 juli
2007.».
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VERANTWOORDING

Volgens artikel 123 in ontwerp treden de bepalingen van titel
VII, hoofdstuk  7 in werking vanaf 1 juli 2007, behalve de maat-
regel in verband met de dieselvoertuigen die standaard zijn uit-
gerust met een roetfilter, waarvoor de maatregel beperkt is in
de tijd.

De tekst van artikel 123 van het ontwerp verwijst echter niet
naar de juiste artikelen.

Dit amendement strekt ertoe de inwerkingtreding te verbete-
ren door ze aan de juiste artikelen te koppelen.

Nr. 6 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 128

In het punt 3°, tweede gedachtestreepje, c), de
woorden «artikel 23, 5°» vervangen door de woorden
«artikel 23, § 1, 5°».

VERANTWOORDING

Het betreft een louter wetgevingstechnisch amendement,
dat tot doel heeft een door de Raad van State opgemerkte
vergetelheid recht te zetten.

Nr. 7 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 82bis tot 82ter

In titel VII, hoofdstuk 3, afdeling 2, de artikelen
82bis en 82ter invoegen, luidende:

«Art. 82bis. — Artikel 62, § 2, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de wet van 28 december 1992,
wordt vervangen als volgt:

«Iedere belastingplichtige of lid van een btw-eenheid
in de zin van het artikel 4, § 2, eigenaar of houder van
een zakelijk rechts op een voor hypotheek vatbaar goed,
is gehouden, op verzoek van de notaris die belast is
met het opmaken van de akte houdende vervreemding
of hypotheekstelling betreffende dat goed, aan deze laat-
ste zijn hoedanigheid van belastingplichtige of lid van
een btw-eenheid in de zin van het artikel 4, § 2, kenbaar
te maken.».

«Art. 82ter. — Artikel 93ter, § 1, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 augustus
1980, vervangen bij de wet van 25 februari 2007, wordt
vervangen als volgt:

JUSTIFICATION

Selon l’article 123 en projet, les dispositions du titre VII, cha-
pitre VII entrent en vigueur à partir du 1er juillet 2007, à l’excep-
tion de la mesure concernant les véhicules diesel équipés d’ori-
gine d’un filtre à particules, pour lesquels la mesure est limitée
dans le temps.

Toutefois, le texte de l’article 123 en projet ne fait pas réfé-
rence aux articles corrects.

L’amendement tend à corriger l’entrée en vigueur en liant
celle-ci aux articles correspondants.

N°6 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 128

Dans le 3°, 2ième tiret, c, remplacer les mots «arti-
cle 23, 5°» par les mots «article 23, § 1er, 5°».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement purement légistique qui tend à ré-
parer un oubli qui avait été signalé par le Conseil d’État.

N° 7 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 82bis à 82ter

Dans le titre VII, chapitre 3, section 2, insérer les
articles 82bis et 82ter, rédigés comme suit:

«Art. 82bis. — L’article 62, § 2, alinéa 1er, du même
Code, remplacé par la loi du 28 décembre 1992, est
remplacé par l’alinéa suivant:

«Tout assujetti ou membre d’une unité TVA au sens
de l’article 4, § 2, propriétaire ou titulaire d’un droit réel
sur un bien susceptible d’une hypothèque, est tenu de
faire connaître sa qualité d’assujetti ou de membre d’une
unité TVA au notaire qui est chargé de dresser l’acte
ayant pour objet l’aliénation ou l’affectation hypothécaire
de ce bien, suite à la demande que celui-ci lui adresse.».

Art. 82ter. — L’article 93ter, § 1er, du même Code,
inséré par la loi du 8 août 1980 et remplace par le loi du
25 février 2007 est remplacé par l’alinéa suivant:
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«§ 1. De  notaris die verzocht wordt een akte op te
maken met betrekking tot het vervreemden of het be-
zwaren met een hypotheek  van een voor hypotheek
vatbaar goed, is gehouden aan de eigenaar of vrucht-
gebruiker van dat goed of van een gedeelte ervan te
vragen of deze een belastingplichtige of een lid van een
btw-eenheid in de zin van het artikel 4, § 2, is.».

VERANTWOORDING

Deze verplichting moet worden uitgebreid tot de leden van
een btw-eenheid.».

Nr. 8 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 67bis (nieuw)

In titel VII, hoofdstuk 2, een afdeling 4 invoegen,
houdende artikel 69bis, luidende:

«Afdeling 4 — Belastingkrediet voor de vast-
benoemde personeelsleden

«Art. 67bis. — Voor aanslagjaar 2008 wordt het be-
drag van het belastingkrediet, bedoeld in artikel 289ter,
§ 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, met 80 p.c. verhoogd voor de belastingplichtigen
die, anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst,
arbeid verrichten in de overheidssector.

De Koning regelt de inwerkingtreding van dit artikel.».

VERANTWOORDING

Het belastingkrediet is een maatregel van belasting-
vermindering voor de lage lonen. De programmawet van 27/
12/2005 heeft voorzien in de herinvoering van het belasting-
krediet voor de statutaire ambtenaren (van heel het Open-
baar Ambt, met inbegrip van Gemeenschappen en Gewes-
ten, lokale overheden, politie, enz.), en dit vanaf de inkomsten
2005 - aanslagjaar 2006. Er werd beslist dat het belasting-
krediet pas zou worden heringevoerd vanaf de inkomsten 2005,
terwijl het was afgeschaft sinds de inkomsten 2004. De amb-
tenaren hebben deze maatregel dus niet genoten in 2005 (in-
komsten 2004), terwijl ze deze maatregel wel hebben geno-
ten in 2004 (inkomsten 2003) en ook in 2006 (inkomsten 2005).
Ze hebben dus het voordeel van een maatregel voor de lage
lonen verloren in de loop van het jaar 2005.

De doelstelling van dit amendement bestaat erin een op-
lossing te vinden voor de door de maatregel beoogde perso-
nen die dat jaar werden benadeeld, zonder in strijd te komen
met  het grondwettelijk basisprincipe van de annualiteit van
de belastingen (artikel 171 van de Grondwet), met het prak-
tisch probleem waarmee alle openbare instellingen geconfron-

«§ 1er. Le notaire requis de dresser un acte ayant
pour objet l’aliénation ou l’affectation hypothécaire d’un
bien susceptible d’hypothèque, est tenu de demander
au propriétaire ou à l’usufruitier de tout ou partie de ce
bien si celui-ci est un assujetti ou un membre d’une unité
TVA au sens de l’article 4, § 2.».».

JUSTIFICATION

Il s’impose que l’obligation dont il s’agit soit étendue aux
membres d’une activité TVA.

N° 8 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 67bis (nouveau)

Insérer dans le titre VII, chapitre 2, une section 4,
comprenant l’article 67bis, rédigé comme suit:

«Section 4  —  Crédit d’impôt pour les fonctionnaires
statutaires

«Art. 67bis. — Pour l’exercice d’imposition 2008, le
montant du crédit d’impôt visé à l’article 289ter, § 2, du
Code des impôts sur les revenus 1992  est augmenté
de 80 p.c. pour les contribuables qui, autrement qu’en
vertu d’un contrat de travail, exécutent des prestations
de travail dans le secteur public.

Le Roi fixe l’entrée en vigueur du présent article.».

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt est une mesure de réduction d’impôt pour
les bas salaires.  La loi-programme du 27/12/2005 a prévu la
réinstauration du crédit d’impôt pour les fonctionnaires statu-
taires (de toute la fonction publique, y compris Communautés
et Régions, pouvoirs locaux, police, etc.) et ce, à partir des
revenus 2005 - exercice d’imposition 2006. Il a été décidé que
le crédit d’impôt ne serait réinstauré qu’à partir des revenus
2005 alors qu’il avait été supprimé depuis les revenus 2004.
Les fonctionnaires n’ont donc pas bénéficié de cette mesure
en 2005 (revenus 2004) alors qu’ils en ont bénéficié en  2004
(revenus 2003) et qu’ils en ont bénéficié en 2006 (revenus
2005). Ils ont donc perdu le bénéfice d’une mesure pour les
bas salaires dans le courant de l’année 2005.

L’objectif de cet amendement est de trouver une solution
pour les personnes visées par la mesure qui ont été lésées
cette année là sans se heurter  au principe constitutionnel de
base de l’annualité de l’impôt (article 171 de la Constitution),
au problème pratique auquel toutes les institutions publiques
allaient être confrontées (apporter la preuve que l’agent a ait
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teerd zouden worden (het bewijs leveren dat de ambtenaar wel
degelijk als statutair heeft gewerkt gedurende het jaar 2004).

De meest aangewezen oplossing om deze situatie recht te
zetten, bestaat in een eenmalige fiscale maatregel: een
belastingkrediet dat met 80% wordt verhoogd voor het aanslag-
jaar 2008 - inkomsten 2007 om het niet toekennen van een
belastingkrediet voor 2004 te compenseren.

Nr. 9 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 38

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 38. — Artikel 393 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, waarvan de bestaande tekst
§ 1 zal vormen, wordt aangevuld met een § 2, luidende:

«§ 2.  Het kohier is uitvoerbaar tegen de personen
die er niet zijn in opgenomen in de mate zij gehouden
zijn tot de betaling van de belastingschuld op grond van
het gemeen recht of op grond van de bepalingen van dit
Wetboek.».».

VERANTWOORDING

De tekst van de thans in het ontwerp voorgestelde aanvul-
ling van artikel 393 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, zou aanleiding kunnen geven tot een
interprÉtatieprobleem onder meer wanneer het wordt gele-
zen in samenhang met het bestaande eerste lid.

Daarom wordt voorgesteld de beoogde aanvulling op te
nemen in een afzonderlijke paragraaf.

Nr. 10 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 129ter tot 129vicies (nieuw)

In titel VII, een hoofdstuk 11 invoegen, houdende
artikelen 129ter tot 129vicies, luidende:

«Hoofdstuk 11. — Wijzigingen van de wet van 2 au-
gustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële
sector en de financiële diensten

Art. 129ter. — In artikel 47 van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sec-
tor en de financiële diensten, wordt het woord «voorzit-
ter» vervangen door de woorden «voorzitter van het
directiecomité».

effectivement  travaillé en tant que statutaire durant l’année
2004).

La solution la plus indiquée pour corriger cette situation  con-
siste en une mesure fiscale unique: un crédit d’impôt majoré de
80% pour l’exercice d’imposition 2008 - revenus 2007 afin de
compenser l’absence de crédit d’impôt pour 2004.

N° 9 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 38

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 38. — L’article 393 du Code des impôts sur les
revenus 1992, dont le texte actuel formera le § 1er, est
complété par un § 2, rédigé comme suit:

«§ 2. Le rôle est exécutoire contre les personnes qui
n’y sont pas reprises dans la mesure où elles sont te-
nues au paiement de la dette fiscale sur la base du droit
commun ou sur la base des dispositions du présent
Code.».».

JUSTIFICATION

Le texte actuellement en projet du complément à l’article
393 du Code des impôts sur les revenus 1992 pourrait donner
lieu à un problème d’interprétation, entre autre lorsqu’il est lu
en combinaison avec l’alinéa premier existant.

Il est dès lors proposé de reprendre le complément visé
dans un paragraphe distinct.

N° 10 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 129ter à 129vicies (nouveaux)

Dans le titre VII, insérer un chapitre 11, compre-
nant les articles 129ter à 129vicies, rédigé comme
suit:

«Chapitre 11. — Modifications de la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier aux
services financiers.

Art. 129ter. — § 1er. À l’article 47 de la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers, le mot «président «est remplacé
par les mots «président du comité de direction «.
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Art. 129quater. — In artikel 48 van de dezelfde wet,
zoals gewijzigd bij artikel 5 van het koninklijk besluit
van 25 maart 2003, worden volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1° in § 1, 6°, wordt de laatste zin weggelaten;

2° in § 1 wordt in de plaats van 7°, dat 8° wordt, een
nieuw 7° ingevoegd, luidende als volgt:

«7° de leden van de sanctiecommissie aanduiden
volgens de nadere regels bepaald in § 6»;

3° in § 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord «twaalf» wordt vervangen door het woord
«veertien»;

b) het woord «negen» wordt vervangen door het
woord «elf»;

c) het woord «voorzitter» wordt telkens vervangen
door de woorden «voorzitter van de raad van toezicht»;

4° in § 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord «twee «wordt vervangen door het woord
«vier «;

b) het woord «voorzitter «wordt telkens vervangen
door de woorden «voorzitter van de raad van toezicht»;

5° het artikel wordt aangevuld met een § 5, luidende:

«§ 5. De voorzitter van de raad van toezicht zit de
raad van toezicht voor.

De voorzitter van de raad van toezicht wordt door de
Koning benoemd, op gezamenlijke voordracht van de
minister en de minister bevoegd voor Economie, voor
een hernieuwbare termijn van zes jaar.

De Koning bepaalt de bezoldiging van de voorzitter.»;

6° het artikel wordt aangevuld met een § 6, luidende:

«§ 6. Er wordt een sanctiecommissie opgericht. Deze
commissie bestaat uit de voorzitter van de raad van toe-
zicht en zes leden van de raad van toezicht die door de
raad van toezicht worden aangeduid voor een hernieuw-
bare termijn van 24 maanden. Het verlies van de hoe-
danigheid van lid van de raad van toezicht leidt tot het
verlies van die van lid van de sanctiecommissie. De
sanctiecommissie wordt voorgezeten door de voorzit-
ter van de raad van toezicht.

Art. 129quater. — À l’article 48 de la même loi, tel
que modifié par l’article 5 de l’arrêté royal du 25 mars
2003, sont apportées les modifications suivantes:

1° au § 1er, 6°, la dernière phrase est supprimée;

2° au § 1er, est inséré à la place du 7°, qui devient le
8°, un nouveau 7°, rédigé comme suit:

«7° désigner les membres de la commission des sanc-
tions selon les modalités prévues au § 6»;

3° au § 2, les modifications suivantes sont apportées:

a) le mot «douze» est remplacé par le mot «qua-
torze»;

b) le mot «neuf» est remplacé par le mot «onze»;

c) le mot «président «est chaque fois remplacé par
les mots «président du conseil de surveillance»;

4° au § 3, les modifications suivantes sont apportées:

a) le mot «deux» est remplacé par le mot «quatre»;

b) le mot «président» est chaque fois remplacé par
les mots «président du conseil de surveillance»;

5° l’article est complété par un § 5, rédigé comme
suit:

«§ 5. Le président du conseil de surveillance préside
le conseil de surveillance.

Le président du conseil de surveillance est nommé
par le Roi sur proposition conjointe du ministre et du
ministre qui a l’Économie dans ses attributions, pour
une période renouvelable de six ans.

Le Roi fixe le traitement du président.»;

6° l’article est complété par un § 6, rédigé comme
suit:

«§ 6. Il est créé une commission des sanctions. Cette
commission est composée du président du conseil de
surveillance et de six membres du conseil de surveillance
désignés par le conseil de surveillance pour une pé-
riode renouvelable de 24 mois. La perte de qualité de
membre de conseil de surveillance entraîne celle de
membre de la commission des sanctions. La commis-
sion des sanctions est présidée par le président du con-
seil de surveillance.
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De sanctiecommissie beslist over de oplegging van
administratieve geldboetes of dwangsommen volgens
de procedure van artikel 72.

De sanctiecommissie kan geldig beslissen als twee
van haar leden en haar voorzitter aanwezig zijn. Wan-
neer haar voorzitter verhinderd is, kan zij geldig beslis-
sen als drie van haar leden aanwezig zijn. Wanneer een
lid of de voorzitter een belangenconflict heeft, kan hij
niet zetelen.

De Koning bepaalt het bedrag van de vergoeding die
wordt toegekend aan de leden van de sanctiecommissie,
op basis van de dossiers waarover zij beraadslaagd
zullen hebben.»;

Art. 129quinquies. — In artikel 49 van dezelfde wet,
zoals gewijzigd bij artikel 6 van het koninklijk besluit van
25 maart 2003, bij artikel 13 van de wet van 19 novem-
ber 2004 en bij artikel 2 van de wet van 14 februari 2005
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 6, eerste lid, worden het woord «voorzitter»
en het woord «zes «respectievelijk vervangen door de
woorden «voorzitter van het directiecomité» en de woor-
den «vier of zes «;

2° in § 6 wordt lid 2 vervangen als volgt:

«De leden van het directiecomité, eventueel met uit-
zondering van zijn voorzitter, en de secretaris-generaal
tellen samen evenveel Nederlandstaligen als Franstali-
gen.»;

3° in § 6 wordt lid 9 vervangen als volgt:

«Op gezamenlijke voordracht van de minister en de
minister bevoegd voor Economie stelt de Koning, onder
de leden van het directiecomité die geen lid zijn van het
directiecomité van de NBB, een ondervoorzitter van het
directiecomité aan die tot de andere taalgroep behoort
dan de voorzitter van het directiecomité.»;

4° in § 7 wordt het woord «voorzitter «vervangen door
de woorden «voorzitter van het directiecomité»;

5° in § 8, derde lid, inleidende zin, worden de woor-
den «en inzake administratieve sancties» weggelaten.».

6° wordt artikel 49 aangevuld met een § 9, luidende:

«§ 9. Het directiecomité kan de voorzitter van de raad
van toezicht voor een beperkte duur belasten met de

La commission des sanctions se prononce sur l’im-
position des amendes administratives et des astrein-
tes, conformément à la procédure de l’article 72.

La commission des sanctions peut décider valable-
ment lorsque deux de ses membres et son président
sont présents. En cas d’empêchement de son président,
elle peut décider valablement lorsque trois de ses mem-
bres sont présents. Si un membre ou le président pré-
sente un conflit d’intérêts, il ne peut siéger.

Le Roi fixe le montant de l’indemnité allouée aux
membres de la commission des sanctions en fonction
des dossiers pour lesquels ils auront délibéré.»;

Art. 129quinquies. — À l’article 49 de la même loi, tel
que modifié par l’article 6 de l’arrêté royal du 25 mars
2003, par l’article 13 de la loi du 19 novembre 2004 et
par l’article 2 de la loi du 14 février 2005, sont appor-
tées les modifications suivantes:

1° au § 6, alinéa 1er, le mot «président «et le mot
«six» sont respectivement remplacés par les mots «pré-
sident du comité de direction «et les mots «quatre ou
six»;

2° au § 6, l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

«Les membres du comité de direction, son président
éventuellement excepté, et le secrétaire général comp-
tent ensemble autant de membres d’expression néer-
landaise que de membres d’expression française.»;

3° au § 6, l’alinéa 9 est remplacé comme suit:

«Sur proposition conjointe du ministre et du ministre
qui a l’Économie dans ses attributions, le Roi désigne
parmi les membres du comité de direction qui ne sont
pas membres du comité de direction de la BNB, un vice-
président du comité de direction d’expression linguisti-
que différente de celle du président du comité de direc-
tion.»;

4° au § 7, le mot «président» est remplacé par les
mots «président du comité de direction »;

5° au § 8, alinéa 3, phrase liminaire, les mots «et en
matière de sanctions administratives» sont supprimés.»;

6° l’article 49 est complété par un § 9, rédigé comme
suit:

«§ 9. Le comité de direction peut confier des mis-
sions de représentation de la CBFA ou d’autres mis-
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vertegenwoordiging van de CBFA of andere opdrach-
ten op internationaal vlak. De eventuele vergoeding hier-
voor wordt vastgesteld door het directiecomité, op ad-
vies van de raad van toezicht.».

Art. 129sexies. — In artikel 50 van dezelfde wet, zo-
als gewijzigd bij artikel 7 van het koninklijk besluit van
25 maart 2003, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° § 1 wordt vervangen als volgt:

«§ 1. De voorzitter van het directiecomité leidt de
CBFA. Hij zit het directiecomité voor. In geval van ver-
hindering wordt hij vervangen door de ondervoorzitter.»;

2° in § 2 wordt het woord «voorzitter «telkens ver-
vangen door de woorden «voorzitter van het directie-
comité «.

Art. 129septies. — Artikel 52 van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt:

«Art. 52. — De mandaten van de leden van het
directiecomité, de voorzitter van het directiecomité en
de secretaris-generaal lopen af wanneer zij de volle leef-
tijd van vijfenzestig jaar bereiken. De mandaten van de
leden en de voorzitter van de raad van toezicht lopen af
wanneer zij de volle leeftijd van zevenenzestig jaar be-
reiken.».

Art. 129octies. — In artikel 53 van dezelfde wet, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 25 maart 2003, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 wordt het woord «voorzitter «vervangen door
de woorden «voorzitter van het directiecomité, voorzit-
ter van de raad van toezicht»;

2° in § 2 wordt het woord «voorzitter «vervangen door
de woorden «voorzitter van het directiecomité, de voor-
zitter van de raad van toezicht»;

3° in § 3 wordt het woord «voorzitter «vervangen door
de woorden «voorzitter van het directiecomité».

Art. 129novies. — In artikel 54 van dezelfde wet, zo-
als gewijzigd bij artikel 8 van het koninklijk besluit van
25 maart 2003, worden de leden 3 tot 5 opgeheven.

Art. 129decies. — In artikel 60 van dezelfde wet
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 maart 2003
worden de woorden «en inzake administratieve sanc-
ties» weggelaten.

sions au niveau international au président du conseil
de surveillance, pour une période limitée et moyen-
nant, le cas échéant, une indemnité fixée par le comité
de direction sur avis du conseil de surveillance.».

Art. 129sexies. — À l’article 50 de la même loi, tel
que modifié par l’article 7 de l’arrêté royal du 25 mars
2003, sont apportées les modifications suivantes:

1° le § 1er est remplacé comme suit:

«§ 1er. Le président du comité de direction dirige la
CBFA. Il préside le comité de direction. Il est remplacé,
en cas d’empêchement, par le vice-président.»;

2° au § 2, le mot «président» est chaque fois rem-
placé par les mots «président du comité de direction «.

Art. 129septies. — L’article 52 de la même loi est rem-
placé comme suit:

«Art. 52. — Les mandats des membres du comité de
direction, du président du comité de direction et du se-
crétaire général prennent fin lorsqu’ils ont l’âge de
soixante-cinq ans accomplis. Les mandats des mem-
bres et du président du conseil de surveillance pren-
nent fin lorsqu’ils ont l’âge de soixante-sept ans accom-
plis.».

Art. 129octies. — À l’article 53 de la même loi, modi-
fié par l’arrêté royal du 25 mars 2003, sont apportées
les modifications suivantes:

1° au § 1er, le mot «président» est remplacé par les
mots «président du comité de direction, de président du
conseil de surveillance «;

2° au § 2, le mot «président» est remplacé par les
mots «président du comité de direction, le président du
conseil de surveillance»;

3° au § 3, le mot «président» est remplacé par les
mots «président du comité de direction «.

Art. 129novies. — À l’article 54 de la même loi, tel
que modifié par l’article 8 de l’arrêté royal du 25 mars
2003, les alinéas 3 à 5 sont abrogés.

Art. 129decies. — À l’article 60 de la même loi, modi-
fié par l’arrête royal du 25 mars 2003, les mots «et en
matière de sanctions administratives» sont supprimés.
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Art. 129undecies. — In artikel 61, eerste lid, van
dezelfde wet, zoals gewijzigd bij artikel 12 van het ko-
ninklijk besluit van 25 maart 2003, worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden «die bevoegd is voor de betrokken
materie» worden weggelaten;

2° het woord «voorzitter «wordt vervangen door de
woorden «voorzitter van het directiecomité».

Art. 129duodecies. — In artikel 62 van dezelfde wet
worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord «voorzitter «ver-
vangen door de woorden «voorzitter van het directie-
comité»;

2° in het derde lid wordt het woord «voorzitter «ver-
vangen door de woorden «voorzitter van het directie-
comité».

Art. 129tredecies. — In het opschrift van afdeling 5
van hoofdstuk III van dezelfde wet worden de woorden
«administratieve sancties» vervangen door de woorden
«administratieve geldboetes en dwangsommen».

Art. 129quatuordecies. — In artikel 70 van dezelfde
wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 maart
2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden «een administratieve
sanctie» vervangen door de woorden «de oplegging van
een administratieve geldboete of een dwangsom»;

2° in § 2 worden de woorden «het directiecomité «ver-
vangen door de woorden «de sanctiecommissie».

Art. 129quindecies. — In artikel 71 van dezelfde wet,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 maart 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in §§ 1 en 2 worden de woorden «het directie-
comité» telkens vervangen door de woorden «de
sanctiecommissie»;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 3, luidende:

«§ 3. De auditeur kan een minnelijke schikking voor-
stellen wanneer de feitelijke elementen niet betwist zijn.
Als de dader van de praktijk het voorstel tot minnelijke

Art. 129undecies. — À l’article 61, alinéa 1er, de la
même loi, tel que modifié par l’article 12 de l’arrêté royal
du 25 mars 2003, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1° les mots «compétent pour la matière concernée
«sont supprimés;

2° le mot «président» est remplacé par les mots «pré-
sident du comité de direction «.

Art. 129duodecies. — À l’article 62 de la même loi,
modifié par l’arrêté royal du 25 mars 2003, sont appor-
tées les modifications suivantes:

1° à l’alinéa 1er, le mot «président» est remplacé par
les mots «président du comité de direction «;

2° au troisième alinéa, le mot «président» est rem-
placé par les mots «président du comité de direction».

Art. 129tredecies. — Dans l’intitulé de la section 5 du
chapitre III de la même loi, les mots «de sanctions ad-
ministratives «sont remplacés par les mots «d’amen-
des administratives et d’astreintes «.

Art. 129quatuordecies. — À l’article 70 de la même
loi sont apportées les modifications suivantes:

1° au § 1er, les mots «une sanction administrative»
sont remplacés par les mots «l’imposition d’une amende
administrative ou d’une astreinte»;

2° au § 2 les mots «au comité de direction» sont rem-
placés par les mots «à la commission des sanctions».

Art. 129quindecies. — À l’article 71 de la même loi,
modifié par l’arrêté royal du 25 mars 2003, sont appor-
tées les modifications suivantes:

1° aux §§ 1er et 2, les mots «au comité de direction»
et les mots «le comité de direction «sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots «à la commis-
sion des sanctions» et les mots «la commission des
sanctions «;

2° l’article est complété par un § 3, rédigé comme
suit:

«§ 3. L’auditeur peut proposer un règlement transac-
tionnel lorsque les éléments factuels ne sont pas con-
testés. En cas d’accord de l’auteur de la pratique sur
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schikking aanvaardt, wordt dit voorstel voorgelegd aan
het directiecomité.

Wanneer het directiecomité de minnelijke schikking
aanvaardt, wordt deze beslissing per aangetekende brief
betekend aan de dader van de praktijk. De persoon die
het voorwerp uitmaakt van een minnelijke schikking kan
vragen om gehoord te worden door het directiecomité.
Indien het directiecomité niet instemt met de minnelijke
schikking, stuurt het het dossier door naar de sanctie-
commissie. Tegen minnelijke schikkingen kan geen be-
roep worden aangetekend. Geldbedragen die in het
kader van minnelijke schikkingen moeten worden be-
taald, worden ten voordele van de Schatkist geïnd door
de administratie van het Kadaster, de Registratie en de
Domeinen.».

Art. 129sexiesdecies. — In artikel 72 van dezelfde
wet, zoals gewijzigd bij artikel 14 van het koninklijk be-
sluit van 25 maart 2003, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in §§ 1, 2 en 3 worden de woorden «het directie-
comité» telkens vervangen door de woorden «de
sanctiecommissie»;

2° in § 1, 1°, worden de woorden «één van de admi-
nistratieve sancties uitspreken bepaald in» vervangen
door de woorden «een administratieve geldboete of een
dwangsom opleggen volgens de modaliteiten van»;

3° in § 1, 2°, wordt het woord «sanctie «vervangen
door de woorden «administratieve geldboete of dwang-
som»;

4° in § 1 wordt punt 3° opgeheven;

5° in § 2 worden de woorden «het comité» en de woor-
den «administratieve sancties «respectievelijk vervan-
gen door de woorden «de sanctiecommissie» en de
woorden «administratieve geldboetes of dwangsom-
men»;

6° § 4 wordt vervangen als volgt:

«§ 4. De definitieve beslissingen die de sanctie-
commissie op grond van § 1, 1°, neemt, worden be-
kendgemaakt op de website van de CBFA. Behalve in
de gevallen waarin dit de financiële markten ernstig zou
verstoren of een onevenredig nadeel zou berokkenen
aan de betrokken personen, gebeurt de bekendmaking
nominatief.

la proposition de règlement transactionnel, celle-ci est
soumise au comité de direction.

Si le comité de direction accepte le règlement tran-
sactionnel, la décision est notifiée par lettre recomman-
dée à l’auteur de la pratique. La personne qui fait l’objet
du règlement transactionnel peut demander d’être en-
tendue par le comité de direction. Si le comité de direc-
tion  refuse le règlement transactionnel, il transmet le
dossier à la commission des sanctions. Les règlements
transactionnels ne sont pas susceptibles de recours.
Leur montant est recouvré au profit du Trésor par l’ad-
ministration du cadastre, de l’enregistrement et des do-
maines.».

Art. 129sexiesdecies. — À l’article 72 de la même loi,
tel que modifié par l’article 14 de l’arrêté royal du 25
mars 2003, sont apportées les modifications suivantes:

1° aux §§ 1er, 2 et 3, les mots «le comité de direction»
et les mots «du comité de direction «sont chaque fois
remplacés respectivement par les mots «la commission
des sanctions» et les mots «de la commission des sanc-
tions»;

2° au § 1er, 1°, les mots «prononcer une des sanc-
tions administratives» sont remplacés par les mots «in-
fliger une amende administrative ou une astreinte selon
les modalités»;

3° au § 1er, 2°, les mots «sanction administrative» sont
remplacés par les mots «amende administrative ou à
une astreinte»;

4° au § 1er, le point 3° est supprimé;

5° au § 2, les mots «le comité «et les mots «sanc-
tions administratives «sont remplacés respectivement
par les mots «celle-ci est appelée «et les mots «d’amen-
des administratives ou d’astreintes «;

6° le § 4 est remplacé comme suit:

«§ 4. Les décisions définitives prises par la commis-
sion des sanctions en application du § 1er, 1°, sont pu-
bliées sur le site web de la CBFA.  Sauf les cas où elle
perturberait gravement les marchés financiers ou cau-
serait un préjudice disproportionné aux personnes con-
cernées, la publication est nominative.
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De minnelijke schikkingen bedoeld in artikel 71, § 3,
worden volgens dezelfde nadere regels bekendge-
maakt.».

Art. 129septendecies. — In artikel 73 van dezelfde
wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 maart
2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden «en die definitief is» worden vervan-
gen door de woorden «en elke minnelijke schikking die
de CBFA met een persoon heeft afgesloten, die defini-
tief zijn»;

2° de woorden «wordt aangerekend» worden vervan-
gen door de woorden «worden aangerekend».

Art. 129duodevicies. — In artikel 74, eerste lid, van
dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25
maart 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het woord «voorzitter «wordt vervangen door de
woorden «voorzitter van het directiecomité»;

2° de woorden «de voorzitter van de raad van toe-
zicht,» worden ingevoegd tussen de woorden «leden
van het directiecomité, «en de woorden «de leden van
de raad».

Art. 129undevicies. — In artikel 117 van dezelfde wet,
zoals gewijzigd bij artikel 18 van het koninklijk besluit
van 25 maart 2003, worden volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1° in § 2 wordt het woord «voorzitter «vervangen door
de woorden «voorzitter van de raad van toezicht»;

2° in § 3, eerste lid worden de woorden «De voorzit-
ter van de CBFA bekleedt het ondervoorzitterschap «ver-
vangen door de woorden «Het ondervoorzitterschap
wordt naar gelang het geval bekleed door de voorzitter
of de ondervoorzitter van het directiecomité van de
CBFA. De voorzitter en de ondervoorzitter van het Co-
mité voor financiële stabiliteit behoren tot een verschil-
lende taalgroep.».

Art. 129vicies. — De artikelen 53 tot 57 van de wet
van 1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen
worden opgeheven.»

Les règlements transactionnels visés à l’article 71,
§ 3, sont publiés selon les mêmes modalités. «.

Art. 129septendecies. — À l’article 73 de la même
loi, modifié par l’arrêté royal du 25 mars 2003, sont
apportées les modifications suivantes:

1° les mots «et devenue définitive «sont remplacés
par les mots «et tout règlement transactionnel conclu
par la CBFA avec une personne, qui sont devenus défi-
nitifs»;

2° les mots «s’impute» sont remplacés par les mots
«s’imputent «.

Art. 129duodevicies. — À l’article 74, alinéa 1er, de la
même loi, modifié par l’arrêté royal du 25 mars 2003,
sont apportées les modifications suivantes:

1° le mot «président» est remplacé par les mots «pré-
sident du comité de direction»;

2° les mots «le président du conseil de surveillance,»
sont insérés entre les mots «membres du comité de di-
rection,» et les mots «les membres du conseil».

Art. 129undevecies. — À l’article 117 de la même loi,
tel que modifié par l’article 18 de l’arrêté royal du 25
mars 2003, sont apportées les modifications suivantes:

1° au § 2, le mot «président» est remplacé par les
mots «président du conseil de surveillance»;

2° au § 3, alinéa 1er, les mots «Le président de la
CBFA en assure la vice-présidence» sont remplacés par
les mots «La vice-présidence est, selon le cas, assurée
par le président ou le vice-président du comité de direc-
tion de la CBFA. Le président et le vice-président du
Comité de stabilité financière sont d’expression linguis-
tique différente.».

Art. 129vicies. — Les articles 53 à 57 de la loi du 1er

avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition
sont abrogés.»
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VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de finan-
ciële diensten (hierna: «wet van 2 augustus 2002») te wijzi-
gen wat een aantal institutionele en procedurele aspecten van
de werking van de commissie voor het bank-, financie- en
assurantiewezen (CBFA) betreft.

Dit amendement bevat enkele wetswijzigingen die inherent
samenhangen met de opsplitsing van de functies van voorzit-
ter van het directiecomité en voorzitter van de raad van toe-
zicht van de CBFA, en rekening houden met de nieuwe
toezichtsopdrachten van de CBFA. Daarnaast herneemt dit
amendement de aanpassingen in verband met de strijd tegen
inbreuken op de effectenreglementering die opgenomen wer-
den in de wet op de openbare overnamebiedingen en hou-
dende diverse bepalingen, en vult deze aan. Om opeenvol-
gende wijzigingen van dezelfde artikelen van de wet van 2
augustus 2002 te vermijden is het wenselijk gebleken om alle
artikelen uit het desbetreffende hoofdstuk van de wet op de
openbare overnamebiedingen en houdende diverse bepalin-
gen in te trekken en te combineren met de nieuwe aanpassin-
gen in deze wet, met uitzondering van artikel 52 van voor-
noemde wet dat het koninklijk besluit op grond van bijzondere
machten van 24 augustus 2005 bekrachtigt.

De opsplitsing van de functies van voorzitter van de raad
van toezicht en van voorzitter van het directiecomité van de
CBFA geeft gevolg aan de aanbevelingen die het Internatio-
naal Monetair Fonds heeft geformuleerd, inzonderheid in het
kader van het Financial Sector Assessment Program,  en re-
centelijk nog tijdens de zending «Artikel IV», die met betrek-
king tot België werden gevoerd. Ze is tevens in overeenstem-
ming met de aanbevelingen uit de Code Lippens inzake
corporate governance, en maakt het bovendien mogelijk om,
samen met andere voorgestelde wijzigingen, de procedure
voor het opleggen van administratieve geldboetes volledig te
verzelfstandigen.

De huidige administratieve procedure binnen de CBFA voor
de oplegging van administratieve geldboetes werd ingesteld
bij wet van 2 augustus 2002. Sinds de inwerkingtreding van
deze wet heeft de CBFA al een aantal onbetwiste administra-
tieve geldboetes opgelegd overeenkomstig deze procedure.
Gelet op de toename van de dossiers en op basis van de
opgedane ervaring wordt voorgesteld om de bevoegdheid om
administratieve geldboetes en dwangsommen op te leggen
toe te wijzen aan een sanctiecommissie binnen de raad van
toezicht van de CBFA, en de invoering van de mogelijkheid
om, in bepaalde gevallen, in plaats van een administratieve
geldboete op te leggen, een minnelijke schikking af te sluiten.

De behandeling van de dossiers in verband met de opleg-
ging van administratieve geldboetes en dwangsommen is
doorgaans tijdrovend. Deze dossiers zijn vaak omvangrijk door
de omstandige en gedetailleerde beschrijving van de ten laste
gelegde feiten en door de uitgebreide juridische analyse er-
van. Bovendien moet de nodige aandacht en tijd worden be-
steed aan de procedurele aspecten van de sanctieprocedure,
zoals het organiseren van hoorzittingen in het kader van het
recht van de dader of daders van de betrokken praktijk om te

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour but de modifier la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux ser-
vices financiers (ci-après: «loi du 2 août 2002 «) en ce qui
concerne des aspects institutionnels du fonctionnement de la
commission bancaire, financière et des assurances (CBFA)
et de ses procédures.

Cet amendement comporte les modifications législatives
inhérentes à la scission de la fonction de président du comité
de direction et de président du conseil de surveillance de la
CBFA et tenant compte de nouvelles missions de contrôle
dévolues à la CBFA. Pour le surplus, cet amendement reprend
les modifications quant à la lutte contre les infractions à l’égard
de la réglementation relative aux valeurs mobilières qui avaient
été apportées dans la loi relative aux offres publiques d’acqui-
sition et portant des dispositions diverses, et il les complète.
Pour éviter des modifications successives des mêmes arti-
cles de la loi du 2 août 2002, il est apparu opportun de rappor-
ter les articles du chapitre concerné de la loi sur les offres
publiques d’acquisition et portant des dispositions diverses et
de les combiner dans cette loi avec les nouvelles adaptations,
à l’exception de l’article 52 de cette loi qui confirme l’arrêté
royal de pouvoirs spéciaux du 24 août 2005.

La fonction de président du conseil de surveillance et de
président du comité de direction de la CBFA est ainsi scindée.
Ceci fait suite aux recommandations formulées par le Fonds
monétaire international notamment dans le cadre du Financial
Sector Assessment Program et, très récemment, lors de la
mission dite «Article IV «, mené à l’égard de Belgique. Ceci
est également en ligne avec les recommandations contenues
dans le code Lippens en matière de bonne gouvernance.  La
scission de la fonction permet de surcroît de rendre totale-
ment autonome  la procédure d’imposition d’amendes admi-
nistratives dans le cadre des modifications proposées par
ailleurs.

La procédure d’imposition d’amendes administratives ac-
tuellement en vigueur au sein de la CBFA a été introduite par
la loi du 2 août 2002. La CBFA a, depuis l’entrée en vigueur
de cette loi, imposé un certain nombre d’amendes administra-
tives non contestées, conformément à cette procédure.
Compte tenu de l’accroissement du nombre de dossiers et au
vu de l’expérience acquise, il est proposé d’attribuer la com-
pétence en matière d’amendes administratives et d’astreintes
à une commission des sanctions constituée au sein du con-
seil de surveillance de la CBFA, et d’introduire la possibilité
de proposer un règlement transactionnel, dans certains cas,
en lieu et place de l’imposition d’une amende administrative.

Le traitement des dossiers portant sur l’imposition d’amen-
des administratives  nécessite d’y consacrer un temps consi-
dérable. Il s’agit de dossiers souvent volumineux en raison de
la description détaillée des faits reprochés et de l’analyse juri-
dique étendue de ces mêmes faits. Une attention et un temps
suffisants doivent en outre être consacrés aux aspects de pro-
cédure, comme l’organisation des auditions dans le cadre du
droit de l’auteur ou des auteurs de la pratique incriminée d’être
entendus. Considérant le nombre de dossiers à traiter et compte
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worden gehoord. Gelet op het aantal te behandelen dossiers en
rekening houdend met de belangrijke operationele bevoegdhe-
den van het directiecomité, is het wenselijk om de bevoegdheid
om administratieve geldboetes en dwangsommen op te leggen
toe te vertrouwen aan een instantie binnen de CBFA die zich
hierin kan specialiseren en deze bevoegdheid met soepelheid
kan uitoefenen. Hiertoe wordt in de schoot van de raad van
toezicht van de CBFA een sanctiecommissie ingericht die tot
taak heeft zich uit te spreken over de oplegging van administra-
tieve geldboetes en dwangsommen. Het directiecomité blijft in-
staan voor de beoordeling van de ernst van de vaststellingen
van de diensten van de CBFA. Indien het directiecomité beslist
de auditeur te gelasten met het onderzoek van de feiten, zal
deze laatste voortaan zijn bevindingen overleggen aan de
sanctiecommissie die dan beslist over de eventuele administra-
tieve geldboetes en dwangsommen.

De sanctiecommissie bestaat uit de voorzitter van de raad
van toezicht en zes andere leden van de raad van toezicht die
worden benoemd door de raad van toezicht voor een hernieuw-
bare termijn van 24 maanden. De sanctiecommissie kan gel-
dig beslissen wanneer, naast haar voorzitter, twee leden aan-
wezig zijn. Indien de voorzitter verhinderd is, kan de
sanctiecommissie geldig beslissen wanneer drie leden aan-
wezig zijn. Wanneer een lid of de voorzitter een belangen-
conflict heeft, kan hij niet zetelen. Tijdens de behandeling van
een dossier moet de sanctiecommissie in eenzelfde samen-
stelling zetelen.

Het aantal leden van de raad van toezicht en het directie-
comité werd aangepast aan deze nieuwe constellatie. Aange-
zien de integratie van de voormalige Controledienst voor de
verzekeringen nu verwezenlijkt is, worden niet langer twee
ondervoorzitters aangesteld, doch slechts één enkele. Ten
slotte werd de maximumleeftijd voor de uitoefening van een
functie binnen de raad van toezicht verhoogd tot zevenenzestig
jaar. Voor de leden en de voorzitter van het directiecomité blijft
deze vijfenzestig jaar.

De artikelen 129tredecies tot 129septendecies bevatten alle
wijzigingen aan de artikelen 70 tot 73 van de wet van 2 augus-
tus 2002 die nodig zijn om de bevoegdheid tot oplegging van
administratieve geldboetes en dwangsommen toe te kennen
aan de sanctiecommissie.

Van deze gelegenheid is gebruik gemaakt om de werkings-
sfeer van de procedure van de artikelen 70 en volgende te
preciseren op basis van opgedane ervaring en in het belang
van de rechtszekerheid. Deze specifieke procedure geldt im-
mers enkel voor maatregelen die bestaan uit een administra-
tieve geldboete of een dwangsom. De administratieve maat-
regelen van prudentiële aard behoren tot de bevoegdheid van
het directiecomité en worden genomen met inachtneming van
de algemene beginselen van administratief recht. Het gaat
onder meer om het nemen van de uitzonderlijke maatregelen
bedoeld in artikel 36, § 1, 1° en 3°, artikel 57, § 1, van de wet
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen en in artikel 104, § 1, van de wet van 6 april
1995 inzake de secundaire markten, het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars
en beleggingsadviseurs en in artikel 26 van de wet van 9 juli
1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen

tenu des autres responsabilités opérationnelles importantes du
comité de direction, il est souhaitable de transférer la compé-
tence en matière d’amendes administratives et d’astreintes à
une instance constituée au sein de CBFA qui pourra se spécia-
liser dans cette fonction et l’assurer avec flexibilité. Il est pro-
posé à cet effet de constituer une commission des sanctions
au sein du conseil de surveillance de la CBFA qui aurait pour
fonction de se prononcer sur l’imposition des amendes admi-
nistratives et des astreintes. Le comité de direction resterait
compétent pour se prononcer sur la gravité des indices consta-
tés par les services de la CBFA. En cas de saisine de l’auditeur
par le comité de direction, l’auditeur présenterait ses conclu-
sions à la commission des sanctions à laquelle il reviendrait de
se prononcer sur l’imposition éventuelle d’une amende admi-
nistrative ou d’une astreinte.

La commission des sanctions est composée du président
du conseil de surveillance et de six autres membres du con-
seil de surveillance qui sont désignés par le conseil de sur-
veillance pour une durée renouvelable de 24 mois. La com-
mission des sanctions peut décider valablement lorsque son
président et deux de ses membres sont présents. En cas d’em-
pêchement du président, elle peut décider valablement lors-
que trois de ses membres sont présents. Si un membre ou le
président présente un conflit d’intérêt, il ne peut siéger. La
commission des sanctions siège nécessairement dans la
même composition tout au long du traitement d’un dossier.

Le nombre des membres du conseil de surveillance et du
comité de direction a également été adapté pour tenir compte
de cette nouvelle réalité. Eu égard à l’intégration de l’ancien
Office de contrôle des assurances est à présent réalisée, le
Roi ne désignera désormais plus deux vice-présidents, mais
un seul. Enfin l’âge limite pour l’exercice d’une fonction au
sein du conseil de surveillance a été reporté à soixante-sept
ans. Il reste fixé à soixante-cinq ans pour les membres et le
président du comité de direction.

Les articles 129tredecies à 129septendecies regroupent les
modifications aux 70 à 73 de la loi du 2 août 2002 rendues né-
cessaires par l’attribution à la commission des sanctions
de la compétence en matière d’amendes administratives et
d’astreintes.

Il a également été profité de cette occasion pour préciser le
champ d’application de la procédure prévue aux articles 70 et
suivants à l’aune de l’expérience et dans un souci de sécurité
juridique. Cette procédure particulière ne vaut en effet que
pour les mesures consistant en une amende administrative
ou une astreinte. Les mesures administratives à caractère
prudentiel relèvent de la compétence du comité de direction
et obéissent aux principes généraux du droit administratif. Il
s’agit notamment de l’adoption de mesures exceptionnelles
visées à l’article 36, § 1er, 1° et 3°, de la présente loi, à l’article
57, § 1er, de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle établissements de crédit, à l’article 104, § 1er, de la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux inter-
médiaires et conseillers en placements ou à l’article 26 de la
loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d’as-
surances ou encore des mesures similaires prévues dans le
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of nog andere, gelijksoortige maatregelen in het kader van an-
dere toezichtsstatuten. De procedure bedoeld in de artikelen
70 en volgende is uitgebreid tot de dwangsommen om rekening
te houden met de opmerkingen van de Raad van State bij de
wet van 2 augustus 2002.

Een andere nieuwigheid betreft de mogelijkheid voor de
auditeur om, in navolging van best practices in het buitenland,
een minnelijke schikking voor te stellen in een dossier, wan-
neer de feitelijke elementen ervan niet betwist zijn. Zoals de
voorbeelden van buitenlandse toezichthouders aantonen, laat
dit toe om dossiers die aanleiding kunnen geven tot een ad-
ministratieve geldboete sneller af te sluiten, zonder dat hierbij
wordt ingeboet op het vlak van de verwezenlijking van de doel-
stellingen van het handhavingsbeleid. Het voorstel tot
minnelijke schikking wordt voorgelegd aan het directiecomité.
Als het directiecomité de minnelijke schikking zou weigeren
toe te staan, wordt voorzien in de overlegging van het dossier
aan de sanctiecommissie.

Ten slotte is de regeling voor de bekendmaking van beslis-
singen betreffende administratieve geldboetes en minnelijke
schikkingen nader uitgewerkt op basis van de in andere Euro-
pese landen opgedane ervaring. Er wordt bepaald dat beslis-
singen van de sanctiecommissie openbaar worden gemaakt
op de website van de CBFA van zodra ze definitief zijn gewor-
den en niet meer vatbaar zijn voor beroep. De sanctie-
commissie kan de beslissing evenwel op anonieme wijze be-
kendmaken wanneer de nominatieve bekendmaking de
financiële markten ernstig zou verstoren of een onevenredig
nadeel zou berokkenen aan de betrokken partijen. Transpa-
rante besluitvorming wordt immers als een hoofdpijler van de
strijd tegen marktmisbruik beschouwd.

Nr. 11VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 129unvicies (nieuw)

Een artikel 129unvicies invoegen, luidende:

«Art. 129unvicies. — In afwijking van de artikelen 49,
§ 6 en 51, § 3, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de finan-
ciële diensten, op voorstel van de minister van Finan-
ciën en de minister van Economie kan de Koning, door
middel van een besluit vastgesteld na overleg in de Mi-
nisterraad, het mandaat van de leden van het directie-
comité en van de secretaris-generaal hernieuwen voor
een hernieuwbare termijn van zes jaar in geval van
opsplitsing van de functies van voorzitter van het directie-
comité van de CBFA en voorzitter van de raad van toe-
zicht van de CBFA.».

cadre d’autres statuts de contrôle. Le régime prévu aux articles
70 et suivants a été étendu aux astreintes afin de tenir compte
des observations du Conseil d’État formulées dans le cadre de
la loi du 2 août 2002.

Une autre nouveauté concerne la possibilité pour l’audi-
teur, à l’aune des meilleures pratiques existant dans les pays
étrangers, de proposer un règlement transactionnel dans un
dossier lorsque les éléments de fait de celui-ci ne sont pas
contestés. Ainsi que le montre les exemples existant à l’étran-
ger, ceci permet de traiter plus rapidement les dossiers sus-
ceptibles de donner lieu à une amende administrative sans
qu’il soit dérogé à la réalisation des objectifs de la politique de
répression des pratiques incriminées. La proposition est faite
au comité de direction. En cas de refus de ce de dernier d’ac-
cepter le règlement transactionnel, il est prévu que le dossier
soit transmis à la commission des sanctions.

Enfin, le régime de publicité des décisions en matière
d’amendes administrative et d’astreintes a été clarifié sur base
de l’expérience acquise dans les autres pays européens. Il
est précisé que les décisions de la commission des sanctions
sont rendues publiques sur le site web de la CBFA dès le
moment où elles sont devenues définitives. La commission
des sanctions peut toutefois publier la décision de manière
anonyme lorsque la publication nominative perturberait gra-
vement les marchés financiers ou causerait un préjudice dis-
proportionné aux parties en cause. La transparence en ma-
tière de décision est en effet considérée comme un élément
central dans la lutte contre les abus de marché.

N° 11 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art 129unvicies (nouveau)

Insérer un article 129unvicies, rédigé comme suit:

«Art. 129unvicies. — Par dérogation aux articles 49,
§ 6 et 51, § 3, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services finan-
ciers, sur proposition du ministre des Finances et du
ministre de l’Économie, le Roi peut, par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres, renouveler le man-
dat des membres du comité de direction et du secré-
taire général pour une durée renouvelable de six ans
en cas de scission de la fonction de président du co-
mité de direction de la CBFA et de la fonction de prési-
dent du conseil de surveillance de la CBFA. ».
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VERANTWOORDING

De leden van het directiecomité en de secretaris-generaal
zijn benoemd voor een periode van zes jaar. Indien één van
deze mandaten openvalt, wordt overgegaan tot vervanging voor
de verdere duur van het mandaat. Om rekening te houden met
de uitzonderlijke situatie die voortvloeit uit de splitsing van de
functies van voorzitter van de raad van toezicht en voorzitter
van het directiecomité en teneinde de stabiliteit te verzekeren
die nodig is voor de goede werking van de instelling, wordt voor-
gesteld om de Koning, op voorstel van de minister van Finan-
ciën en de minister van Economie kan de Koning, door middel
van een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad ko-
ninklijk besluit, te machtigen over te gaan tot hernieuwing van
de mandaten van de leden van het directiecomité en van de
secretaris-generaal voor een termijn van zes jaar in geval van
een dergelijke splitsing.

Nr. 12 VAN DE HEER MASSIN c.s.

Art. 129duovicies (nieuw)

Een artikel 129duovicies invoegen, luidende:

Art. 129duovicies. — De ar tikelen 129ter tot
129unvicies hebben uitwerking met ingang van 25 april
2007, met uitzondering van artikel 129septies, dat uit-
werking heeft met ingang van 1 september 2006. De
dossiers waar op de dag van inwerkingtreding van deze
wet nog geen beslissing werd genomen in de zin van
artikel 72, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële diensten, zullen wor-
den behandeld door de sanctie sanctiecommissie, met
uitzondering van de dossiers waar de betrokken per-
soon of personen reeds werden gehoord door het
directiecomité. Over laatstgenoemde dossiers beslist
het directiecomité in dezelfde samenstelling als tijdens
de hoorzitting van de betrokken persoon of personen.»

VERANTWOORDING

Ten einde de continuïteit van de instelling te verzekeren, treedt
het door het vorig amendement ingevoegd artikel in werking op
25 april 2007, met uitzondering van artikel 129septies, dat een
specifiek institutioneel aspect van de CBFA regelt en waarvoor
een vroegere inwerkingtreding is bepaald.

Zodra de sanctiecommissie operationeel is, zal zij alle han-
gende sanctiedossiers overnemen waar op de datum van de
inwerkingtreding van deze wet nog geen beslissing in de zin
van artikel 72, § 1, van de wet van 2 augustus 2002 werd geno-
men door het directiecomité van de CBFA, met uitzondering van
de dossiers waar de betrokken persoon of personen reeds
werden gehoord door het directiecomité. Deze laatste dossiers
worden afgehandeld door het directiecomité, die daartoe zetelt

JUSTIFICATION

Les membres du comité de direction et le secrétaire général
sont nommés pour une durée de six ans. En cas de vacance, il
est procédé à leur remplacement pour la durée du mandat res-
tant à courir. Pour tenir compte de la situation exceptionnelle
résultant de la scission des fonctions de président du conseil
de surveillance et de président du comité de direction et afin
d’assurer la stabilité nécessaire au fonctionnement de l’institu-
tion, il est proposé d’autoriser le Roi, sur proposition des minis-
tres des finances et de l’économie, et par arrêté royal délibéré
en Conseil des ministres, à procéder au renouvellement du
mandat des membres du comité de direction et du secrétaire
général pour une durée de six ans dans le cas d’une telle scis-
sion.

N° 12 DE M. MASSIN ET CONSORTS

Art. 129duovicies (nouveau)

Insérer un article 129duovicies, rédigé comme
suit:

Art. 129duovicies. — Les ar ticles 129ter à
129unvicies produisent leurs effets le 25 avril 2007,
exception faite de l’article 129septies, qui produit ses
effets le 1er septembre 2006. Les dossiers où la déci-
sion au sens de l’article 72, § 1er, de la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers ne serait pas encore interve-
nue au jour de l’entrée en vigueur de cette loi, seront
traités par la commission des sanctions, à l’exception
des dossiers pour lesquels la ou les personnes con-
cernées ont déjà été entendues par le comité de direc-
tion. Il sera statué sur ces derniers par le comité de
direction dans la composition qui était la sienne au
moment de l’audition de la ou les personnes concer-
nées.»

JUSTIFICATION

À des fins de continuité de l’institution, l’article inséré par
l’amendement précédent produit ses effets au 25 avril 2007, à
l’exception de son article 129septies, qui traite d’un aspect
institutionnel spécifique de la CBFA, et pour lequel une autre
date d’entrée en vigueur antérieure a été prévue.

Dès que la commission des sanctions sera opérationnelle,
elle reprendra tous les dossiers de sanction où, à la date d’en-
trée en vigueur de cette loi, la décision au sens de l’article 72,
§ 1er, de la loi du 2 août 2002 n’a pas encore été prise par le
comité de direction de la CBFA, à l’exception des dossiers
dans lesquels la ou personnes concernées ont déjà été en-
tendues par le comité de direction. Le traitement de ces dos-
siers sera achevé par le comité de direction, qui siège à cette
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in dezelfde samenstelling als tijdens de hoorzitting van de be-
trokken persoon of personen, met inbegrip, in voorkomend ge-
val, van de oud-voorzitter van het directiecomité.

fin dans la composition qui était la sienne au moment de l’audi-
tion de la ou les personnes concernées, en ce compris l’ancien
président du comité de direction s’il échet.

Eric MASSIN (PS)
Luc GUSTIN (MR)
Luk VAN BIESEN (VLD)
Anne-Marie BAEKE (sp.a-spirit)
Jacques CHABOT (PS)
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